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1. Ðó÷êà.

2. Çàìîê.

3. Ïðîêëàäêà.

4. Ïðîáêà æåëîáà äëÿ ñëèâà âîäû 
(åñëè ïðåäóñìîòðåíà).

5. Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ.

6. Êîðçèíà (åñëè ïðåäóñìîòðåíà).

ÑÕÅÌÀ ÈÇÄÅËÈß

Ðåãóëèðîâêà
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Âèä êëàâèø íà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ ìîæåò ìåíÿòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò ìîäåëè.

Ïðèìå÷àíèÿ:

Äëÿ îïòèìàëüíîé ðàáîòû êàìåðû è äëÿ ïðåäóïðåæäåíèÿ ïîâðåæäåíèé êðûøêè ïðè 
îòêðûâàíèè ðåêîìåíäóåòñÿ îñòàâèòü ðàññòîÿíèå íå ìåíåå 7 ñì îò çàäíåé è 
áîêîâîé ñòåíêè.

Ïîñëå óñòàíîâêè ðåêîìåíäóåòñÿ ïîäîæäàòü íå ìåíåå 2 ÷àñîâ äî âêëþ÷åíèÿ 
êàìåðû äëÿ òîãî, ÷òîáû âîññòàíîâèëàñü ýôôåêòèâíàÿ ðàáîòà ñèñòåìû 
îõëàæäåíèÿ.

Ðåêîìåíäóåòñÿ îñòàâëÿòü êàìåðó âêëþ÷åííîé, äàæå êîãäà îíà íå çàãðóæåíà â 
òå÷åíèå íåïðîäîëæèòåëüíîãî ïåðèîäà âðåìåíè.

Îáðàçîâàíèå ëüäà ïî âåðõíåìó êðàþ è íà âíóòðåííèõ ñòåíêàõ ïðèáîðà ÿâëÿåòñÿ 
íîðìàëüíûì ÿâëåíèåì è íèêîèì îáðàçîì íå óõóäøàåò êà÷åñòâî ðàáîòû 
ìîðîçèëüíîé êàìåðû.
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1. Òåðìîñòàò: ïîçâîëÿåò ðåãóëèðîâàòü 
òåìïåðàòóðó âíóòðè ìîðîçèëüíîé 
êàìåðû.

2. Êðàñíàÿ ñèãíàëüíàÿ ëàìïî÷êà: 
âêëþ÷åííàÿ ëàìïî÷êà óêàçûâàåò íà òî, 
÷òî òåìïåðàòóðà âíóòðè ìîðîçèëüíîé 
êàìåðû åùå íå äîñòèãëà íóæíîãî 
çíà÷åíèÿ.

3. Çåëåíàÿ ñèãíàëüíàÿ ëàìïî÷êà: 
âêëþ÷åííàÿ ëàìïî÷êà îçíà÷àåò, ÷òî 
ïðèáîð íàõîäèòñÿ â ðàáîòå.

4. Æåëòàÿ ñèãíàëüíàÿ ëàìïî÷êà: 
âêëþ÷åííàÿ ëàìïî÷êà óêàçûâàåò íà òî, 
÷òî âêëþ÷åí ðåæèì áûñòðîé çàìîðîçêè.

5. Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ áûñòðîé 
çàìîðîçêè: äëÿ âêëþ÷åíèÿ ðåæèìà 
áûñòðîé çàìîðîçêè.
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ÑÕÅÌÀ ÈÇÄÅËÈß

Âêëþ÷åíèå ìîðîçèëüíîé êàìåðû

� Ðåêîìåíäóåòñÿ óñòàíîâèòü òåðìîñòàò â ñðåäíåå ïîëîæåíèå ïî ðåãóëèðîâî÷íîé øêàëå 
(ïîëîæåíèå, óñòàíàâëèâàåìîå çàðàíåå íà çàâîäå).

� Âñòàâüòå âèëêó.

� Çàãîðàåòñÿ çåëåíàÿ ñèãíàëüíàÿ ëàìïî÷êà.

� Çàãîðàåòñÿ òàêæå è êðàñíàÿ ñèãíàëüíàÿ ëàìïî÷êà, ïîñêîëüêó òåìïåðàòóðà âíóòðè 
ìîðîçèëüíîé êàìåðû åùå íåäîñòàòî÷íî íèçêàÿ äëÿ òîãî, ÷òîáû çàãðóæàòü ïðîäóêòû. Ýòà 
ëàìïî÷êà îáû÷íî ãàñíåò ïðèìåðíî ÷åðåç 6 ÷àñîâ ïîñëå âêëþ÷åíèÿ ïðèáîðà.

� Ïîëîæèòå ïðîäóêòû òîëüêî òîãäà, êîãäà êðàñíàÿ ëàìïî÷êà ïîãàñíåò.

� Èç-çà íàëè÷èÿ ïðîêëàäêè, îáåñïå÷èâàþùåé ãåðìåòè÷íîñòü, êðûøêó ìîðîçèëüíîé 
êàìåðû íåâîçìîæíî îòêðûòü ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê îíà áûëà çàêðûòà. Íåîáõîäèìî 
ïîäîæäàòü íåñêîëüêî ìèíóò.

Ïîäêëþ÷èâ ìîðîçèëüíóþ êàìåðó ê ñåòè, ïîñëå òîãî êàê áóäåò äîñòèãíóòà íóæíàÿ 
òåìïåðàòóðà (ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 1 ÷àñ), ïðîâåðüòå, ÷òîáû êíîïêà áûñòðîé 
çàìîðîçêè íå áûëà íàæàòà (æåëòàÿ ëàìïî÷êà âûêëþ÷åíà).

Ðåãóëèðîâàíèå òåìïåðàòóðû âíóòðè ìîðîçèëüíîé êàìåðû

Òåìïåðàòóðó âíóòðè êàìåðû ìîæíî ìåíÿòü ñëåäóþùèì îáðàçîì:

� Ïîâåðíèòå ðó÷êó òåðìîñòàòà ① â ïîëîæåíèå 1, åñëè æåëàòåëüíà ìåíåå íèçêàÿ 
òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ ïðîäóêòîâ.

� Ïîâåðíèòå ðó÷êó òåðìîñòàòà ① â ïîëîæåíèå 6 / , åñëè æåëàòåëüíà áîëåå íèçêàÿ 
òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ ïðîäóêòîâ.

� Â ñëó÷àå ÷àñòè÷íîé çàãðóçêè ðåêîìåíäóåòñÿ óñòàíîâèòü òåðìîñòàò â ïîëîæåíèÿ ñ 
ìåíüøèìè çíà÷åíèÿìè (âáëèçè îò �E�, åñëè òàêîå îáîçíà÷åíèå èìååòñÿ íà 
ðåãóëèðîâî÷íîé øêàëå òåðìîñòàòà).

Ðåêîìåíäàöèè ïî ýêîíîìèè ýíåðãèè

� Íå ñòàâüòå ìîðîçèëüíóþ êàìåðó â ìåñòàõ, íà êîòîðûå ïîïàäàþò ïðÿìûå ñîëíå÷íûå 
ëó÷è, è âáëèçè îò èñòî÷íèêîâ òåïëà, òàê êàê ýòî ïîâûøàåò ðàñõîä ýëåêòðîýíåðãèè.

� Íå çàêðûâàéòå âåíòèëÿöèîííóþ ðåøåòêó è îòâåðñòèÿ äëÿ öèðêóëÿöèè âîçäóõà.

� Ðàç â ãîä âûòèðàéòå ïûëü, ñêîïèâøóþñÿ ñ çàäíåé ñòîðîíû ìîðîçèëüíîé êàìåðû.

� Ïðè ïîìîùè òåðìîñòàòà íàñòðîéòå íóæíóþ òåìïåðàòóðó.

� Íå êëàäèòå ãîðÿ÷èå ïðîäóêòû â ìîðîçèëüíóþ êàìåðó.

� Îãðàíè÷üòå êîëè÷åñòâî ðàñêðûòèé êðûøêè ïðèáîðà.

� Ñëåäèòå, ÷òîáû ñëîé ëüäà áûë ìåíüøå 5-6 ìì.

Çàìåíà ëàìïî÷êè äëÿ îñâåùåíèÿ 
êðûøêè.

� Îòñîåäèíèòå ïðèáîð îò ðîçåòêè.

� Ñíèìèòå ìàòîâîå ñòåêëî, ñëåäóÿ óêàçàíèÿì 
íà ðèñóíêå è òðåáóåìîé 
ïîñëåäîâàòåëüíîñòè.

� Âûêðóòèòå ëàìïî÷êó è çàìåíèòå åå íà 
íîâóþ, ðàññ÷èòàííóþ íà òå æå çíà÷åíèÿ 
íàïðÿæåíèÿ è ìîùíîñòè.

� Ïîñòàâüòå íà ìåñòî ìàòîâîå ñòåêëî è 
âñòàâüòå âèëêó â ðîçåòêó.
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Для оптимальной работы морозильной 
камеры внимательно прочитайте 
руководство по эксплуатации и 
соответствующую карточку изделия, в 
которых Вы найдете описание Вашего 
прибора и полезные советы по хранению 
продуктов.

Сохраните данное руководство и 
соответствующие характеристики 
изделий для получения нужных 
рекомендаций и в будущем.
• Сняв с морозильной камеры упаковку, 

проверьте, чтобы она не была повреждена. 
О наличии возможных повреждений следует 
сообщить в магазин в течение 24 часов.

• Рекомендуем подождать не менее двух 
часов после установки прибора, прежде 
чем приводить его в действие, чтобы 
система охлаждения стала совершенно 
эффективной.

• Прежде чем подключать прибор к 
электрической сети, изучите раздел 
“Установка”.

1. Упаковка
Упаковочный материал реутилизируется на 
100%, поэтому он обозначен соответствую,
щим символом . Переработка прибора 
должна выполняться согласно местных правил.
Упаковочные материалы (пластиковые мешки, 
куски полистирола и проч.) должны храниться 
вне досягаемости для детей, так как они 
являются потенциальным источником опасности.
2. Изделие
Морозильная камера изготовлена из 
реутилизируемых материалов. При сдаче его 
на слом придерживаться местных норм по 
переработке отходов.
Приведите прибор в нерабочее сотояние, 
перерезав электрический шнур питания. 
Не выбрасывайте холодильник прямо на 
помойку, а сдайте его в один из 
специализированных центров по сбору 
охлаждающих газов.

Информация:
Данный прибор не заполнен CFC (система 
охлаждения содержит R134а) и не заполнен 
HFC (система охлаждения содержит R600а , 
Изобутан). Для получения более подробной 
информации смотри паспортную табличку, 
находящуюся с задней стороны прибора.

ДО ПОЛЬЗОВАНИЯ МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРОЙ

СОВЕТЫ ПО ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
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• Следите, чтобы не были покрыты и чтобы 
не забились вентиляционные отверстия 
морозильной камеры.

• Не ставьте в морозильную камеру 
стеклянные емкости с жидкостью, так как 
они могут лопнуть.

• Не ешьте кубики льда или мороженое 
сразу после того, как они вынуты из 
морозильной камеры, так как они могут 
вызвать холодные ожоги.

• Для предупреждения опасности удушия и 
застревания не позволяйте детям играть 
или прятаться в морозильной камере.

• Храните ключи (если имеются) в 
недоступных для детей местах вдали от 
прибора, чтобы дети не оказались 
закрытыми внутри камеры.

• Не глотайте жидкость (нетоксичную), 
содержающуюся в аккумуляторах холода 
(если входят в комплект).

• До выполнения любой операции по уборке 
или обслуживанию отсоедините вилку от 
розетки или снимите подачу 
электрического тока.

• Электрический шнур питания должен быть 
заменен только уполномоченным лицом.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
• Данный прибор предназначен для 

соприкосновения с продуктами питания, и 
он соответствует Проекту закона 108 от 
25.01.1992 (Директива ЕЭС 89/109).

Данное изделие спроектировано, 
построено и выпущено на рынок в 
соответствии с:
• нормами безопасности Директивы ЕЭС 

“Низкое напряжение” 73/23;
• требованиями по защите Директивы ЕЭС 

“ЕМС” 89/336, измененной Директивой 
ЕЭС 93/68.

Для приборов с изобутаном (R600a)
Изобутан это природный газ, не 
оказывающий воздействия на окружающую 
среду, но являющийся горючим. Необходимо 
проверить, чтобы трубы системы охлаждения 
не были повреждены.

Используйте морозильную камеру только 
для хранения мороженых продуктов, 
заморозки свежих продуктов и для 
производства кубиков льда.

ЗАМОРОЗКА ПРОДУКТОВ
• Проверьте, чтобы вертикальные стенки 

морозильной камеры не были покрыты 
слишком толстым слоем льда. В этом случае 
необходимо выполнить разморозку прибора 
(смотри раздел “Уборка и обслуживание”).

• Не менее чем за 24 часа до заморозки 
свежих продуктов в морозильной камере, 
нажмите кнопку быстрой заморозки. 
В приборах без такой кнопки установите 
термостат в последнее положение

• Соблюдайте производительность 
заморозки прибора.

• Загрузите продукты, предназначенные для 
замораживания, и 
держите дверь прибора закрытой 
в течение 24 часов. По истечении этого 
времени отключите функцию быстрой 
заморозки.

• Для заморозки максимального 
предусмотренного на паспортной 
табличке количества продуктов 
(см. рисунок D в разделе “Установка”), 
рекомендуется удлинить время 
предварительной заморозки до 48 часов.

ПОДГОТОВКА СВЕЖИХ ПРОДУКТОВ 
ДЛЯ ЗАМОРОЗКИ
• Оберните и закройте свежие продукты для 

заморозки в: фольга, прозрачная пленка, 
непромокаемые пластмассовые емкости, 
полиэтиленовые сосуды с крышкой, 
пригодные для заморозки продуктов.

• Фрукты должны быть свежими, спелыми и 
отличного качества.

• Свежие овощи и фрукты должны по 
возможности замораживаться сразу после 
того как они собраны, чтобы сохранились 
их питательные качества, структура, 
консистенция, цвет и вкус.

• Прежде чем замораживать мясо и дичь, 
рекомендуется достаточно долго 
выдержать их для размягчения.

Примечание:
• Обязательно дайте горячим продуктам 

остыть, прежде чем класть их в 
морозильную камеру.

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

ЗАМОРОЗКА ПРОДУКТОВ
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ЗАМОРОЗКА СВЕЖИХ ПРОДУКТОВ
• Положите замораживаемые продукты 

плотно к вертикальным стенкам 
морозильника, как показано на рисунке:
A) , замораживаемые продукты,
B) , мороженые продукты.

• Старайтесь класть замораживаемые 
продукты так, чтобы они не касались уже 
мороженых.

• Для достижения качественной и наиболее 
быстрой заморозки рекомендуем 
разделить продукты на небольшие пакеты; 
это удобно также для приготовления 
мороженых продуктов.

.

Придерживайтесь приведенной рядом 
таблицы по хранению свежемороженых 
продуктов.

КЛАССИФИКАЦИЯ МОРОЖЕНЫХ 
ПРОДУКТОВ
Положите и классифицируйте замороженные 
в морозильной камере продукты.
Рекомендуем надписать на упаковке срок 
хранения продукта для обеспечения 
своевременности его употребления в пищу.

СОВЕТЫ ПО ХРАНЕНИЮ 
ОХЛАЖДЕННЫХ ПРОДУКТОВ
В момент приобретения мороженых 
продуктов проверьте:
• Упаковка или пакет не повреждены, так 

как это может вызвать порчу продукта. 
Если упаковка вздулась, или на ней 
имеются мокрые пятна, это означает, что 
продукт не хранился в оптимальных 
условиях и начал размораживаться.

• Покупайте мороженые продукты в 
последнюю очередь и для их перевозки 
используйте термосумки.

• Сразу по возвращении домой немедленно 
положите мороженые продукты в 
морозильную камеру.

• Избегайте или сведите к минимуму 
изменения температуры. Соблюдайте 
срок хранения продукта, указанный на его 
упаковке.

• Всегда придерживайтесь указаний на 
упаковке по хранению мороженых 
продуктов.

Примечание:
Немедленно используйте в пищу 
полностью или частично размороженные 
продукты. Не подвергайте продукты 
повторной заморозке, за исключением 
тех случаев, когда размороженный 
продукт используется для приготовления 
блюда, предусматривающего его варку. 
Приготовив размороженный продукт, его 
можно вновь заморозить.

В случае длительного прерывания подачи 
электроэнергии: 
• откройте дверь морозильной камеры, 

только если нужно положить внутрь 
аккумуляторы холода (если имеются) 
с правой и левой стороны камеры. 
Таким образом можно замедлить 
повышение температуры. 
Таким образом можно замедлить 
скорость повышения температуры.

ЗАМОРОЗКА ПРОДУКТОВ

A

B

КАК ХРАНИТЬ ПРОДУКТЫ

МЕСЯЦЫ ПРОДУКТЫ
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Рекомендуем размораживать морозильную 
камеру, когда слой льда на стенках достиг 
5,6 мм.
• Выньте вилку из розетки.
• Выньте из морозильной камеры пакеты с 

продуктами, заверните их в газетные 
листы и положите вплотную друг к другу в 
прохладное место или в термосумку.

• Оставьте дверь морозильной камеры 
открытой.

• Выньте внутреннюю пробку из сливного 
желоба (если имеется).

• Выньте наружную пробку из сливного 
желоба (если имеется) и поставьте ее, как 
показано на рисунке (A).

• Для сбора остатков воды подставьте под 
сливной желоб миску. Если имеется, 
используйте для этого отделитель (B).

• Можно ускорить разморозку камеры 
путем скалывания льда лопаткой с 
внутренних стенок.

• Удалите лед со дна морозильной камеры.
• Чтобы не нанести камере 

непоправимые повреждения, не 
пользуйтесь металлическими 
заостренными или острыми 
предметами для устранения льда.

• Не пользуйтесь абразивными 
составами и не нагревайте 
искусственно камеру.

• Тщательно просушите морозильную 
камеру внутри.

• По завершении разморозки поставить 
заглушку в соответствующее гнездо.

• Вновь включите прибор.

Для обеспечения оптимальной работы прибора 
рекомендуется выполнять операции по уборке 
и обслуживанию не реже одного раза в год.
• Удалите наросший на верхний край лед.
• После разморозки морозильной камеры 

помойте прибор внутри губкой, смоченной 
в теплой водой и/или в нейтральном 
моющем средстве.

• Очистите вентиляционную решетку 
двигателя (если имеется).

• Удалите пыль с конденсатора, 
находящегося с задней стороны прибора.

Примечание:
До выполнения операций по 
обслуживанию выньте вилку из розетки.
Не пользуйтесь абразивными пастами, 
мочалками и пятновыводителями (напр., 
ацетон, трихлорэтилен) для уборки прибора.

РАЗМОРОЗКА МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЫ

A

B

УБОРКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

42010-bRu.FM5  Page 35  Thursday, September 7, 2000  9:23 AM



36

1. Продолжает гореть красная лампочка.
•Начата операция заморозки.
•Положение продуктов препятствует 
закрытию двери морозильной камеры.

•Прибор расположен около источника 
тепла.

•Термостат в неверном положении
•Загрязнена вентиляционная решетка и 
конденсатор.

2. Прибор работает слишком шумно.
•Прибор не выставлен по уровню.
•Прибор соприкасается с предметами 
мебели, которые вызывают его 
вибрацию.

•Не удалена упаковка под основанием 
морозильной камеры.

Примечание: Небольшой шум из,за 
циркуляции охлаждающего газа даже 
после того, как компрессор остановится, 
должен считаться совершенно 
нормальным.

3. Не горит зеленая лампочка, и прибор 
не работает.
•Прерывание в подачи электроэнергии
•Плохо вставлена вилка в розетку.
•Поврежден электрический шнур питания.

4. Не горит зеленая лампочка, но прибор 
работает.
•Повреждена зеленая лампочка. 
Для замены обратитесь в 
обслуживающий центр.

5. Непрерывно работает компрессор.
•В морозильную камеру положены 
горячие продукты.

•Крышка морозильной камеры оставлена 
открытой в течение слишком 
длительного времени.

•Прибор установлен в слишком теплом 
помещении или вблизи от источника тепла.

•Термостат в неверном положении.
•Непроизвольно включена функция 
быстрой заморозки.

6. Сильное образование льда на верхнем 
краю.
•Неправильно вставлены заглушки в слив 
талой воды.

•Неправильно закрыта крышка.
•Деформировалась дверная прокладка 
прибора (Смотри раздел “Установка”).

•Не сняты 4 защиты (Смотри раздел 
“Установка”).

7. Образование конденсата на внешних 
стенках морозильной камеры.
•Образование конденсата является 
нормальным явлением при особых 
климатических условиях (степень 
влажности выше 85%), или если прибор 
размещен во влажном и плохо 
проветриваемом помещении. Однако это 
ни коим образом не ухудшает качество 
работы морозильной камеры.

8. Неравномерный слой льда на внутренних 
стенках морозильной камеры.
•Такое явление считается совершенно 
нормальным.

Прежде чем обращаться в сервисное 
обслуживание

1. Попробуйте сами устранить неполадку 
(смотри “Руководство по поиску 
неисправностей”).

2. Вновь включите прибор и проверьте, 
не устранена ли уже неполадка. Если 
опять выявляется наличие неполадки, 
отключите прибор от сети и повторите 
попытку через час.

3. Если же результат попытки опять 
отрицательный, обратитесь в 
сервисное обслуживание.
Сообщите:
•тип неполадки,
•модель машины,

•номер сервисного 
обслуживания (цифра после 
слова SERVICE на 
паспортной табличке, 
находящейся внутри 
прибора),

•Ваше полный адрес,
•Ваш номер телефона и код 
города. 

РУКОВОДСТВО ПО ПОИСКУ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
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• Снимите упаковку и проследите, чтобы ее 
части (пластиковые мешки, полистирол и 
проч.) были вне досягаемости для детей, так 
как они могут представлять опасность.

• Снимите 4 защиты, вставленные 
между крышкой и прибором (A).

• Внимание: две из четырех защит (А), 
которые послужили защитой двери во 
время транспортировки, должны быть 
установлены в специальное гнездо 
пластмассовых опор конденсатора, 
которые находятся на задней стенке 
прибора (Е).
Такая мера необходима, чтобы обеспечить 
нужное расстояние прибора от стены.

• Снимите упаковку с основания (B) 
морозильной камеры.

• Подключив морозильную камеру к сети, 
после того как будет достигнута нужная 
температура (приблизительно 1 час), 
проверьте, чтобы кнопка быстрой 
заморозки не была нажата (желтая 
лампочка выключена).

• Во время фазы охлаждения крышка 
прибора не открывается до тех пор, пока 
не будет достигнута нужная температура 
(приблизительно 1 час).

• Проверьте, чтобы пробка слива талой воды 
(если имеется) была установлена правильно 
(C).

• Проверьте, чтобы прокладка крышки не 
была деформирована: для исправления 
деформации достаточно нагреть ее феном 
для сушки волос.

• Прежде чем подключать прибор к электри,
ческой сети, проверьте, чтобы напряжение 
соответствовало данным на паспортной 
табличке (смотри рисунок внизу).

• Установив морозильную камеру, проверьте, 
чтобы под нее не попал электрический шнур 
питания. 

• Установите прибор в сухом, хорошо 
проветриваемом помещении. Не ставьте 
прибор вблизи от источников тепла или под 
прямым воздействием солнечных лучей.

• Для оптимальной работы камеры и для 
предупреждения повреждений двери при 
раскрытии рекомендуется оставить не 
менее 7 см от задней стенки прибора и 
7 см по бокам.

• Установить комплектующие принадлежности.

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ
• Электрическое подключение должно 

соответствовать местным правилам.
• Данные напряжения и поглощаемой 

мощности указаны на паспортной 
табличке, расположенной с задней 
стороны прибора (D).

• Заземление прибора обязательно по 
закону. Производитель отклоняет всякую 
ответственность за повреждения людей, 
животных или предметов, вытекающие 
из несоблюдения вышеуказанных норм.

• Если вилка и розетка не одинакового типа, 
замените розетку силами 
квалифицированного электрика.

• Не применяйте удлинители или 
переходники.

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ
• Электрическое отключение 

осуществляется путем отсоединения 
вилки от розетки или при помощи 
двухполюсного сетевого выключателя, 
находящегося до розетки.

УСТАНОВКА

A

70 mm

70 mm

70 mm

C

B
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